
Possibilità di lavorare concentratamente in un ambiente idilliaco della Svizzera, di scambiare esperienze di 
lavoro con colleghi provenienti dal mondo intero, di fare delle ricerche in una biblioteca speciale allestita per 
traduttori: un soggiorno nella Casa dei traduttori Looren favorisce in vari modi la traduzione letteraria.

L‘Associazione Casa dei traduttori Looren e la Fondazione Calouste Gulbenkian conferiscono le

Borse di traduzione Looren 2012

Possono presentare le proprie candidature tutti i/le traduttori/traduttrici professionali che stanno traducendo 
un’opera di un autore svizzero in portoghese. Lingue di partenza sono le quattro lingue nazionali della Svizzera 
– il tedesco, il francese, l‘italiano e il romancio. Nel contempo, le borse fungono da premi per il lavoro di tradu-
zione eseguito finora. 

Vengono conferite quattro borse legate ad un soggiorno di un mese nella Casa dei traduttori Looren e dotate 
ognuna di CHF 4‘000.—. Le spese di viaggio vengono rimborsate.

Accettiamo candidature in tedesco, in francese, o in italiano, inoltrate o per posta o per e-mail.
 
Bisogna mandarci i 	 •	 una breve biografia con la formazione professionale 
seguenti documenti:	 •	 una lista delle pubblicazioni
	 •	 una descrizione del progetto di lavoro
	 •	 il contratto di edizione
	 •	 10 pagine di manoscritto della traduzione (formato PDF)
	 •	 una copia delle pagine corrispondenti del testo originale

Indirizzo:	 Casa dei traduttori Looren
	 CH-8342 Wernetshausen
	 Tel.: +41 (0)43 843 12 43
	 Fax: +41 (0)43 843 12 44
	 www.looren.net
	 info@looren.net

Ultimo termine per 
l‘inoltro delle candidature:	 10 aprile 2012
	 La giuria deciderà entro il 20 maggio 2012.


